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RPC-DVLPC-0000593

DECLARATION OF CONFORMITY

Model Name
I0C-2005, IOC-2010
Name and address of the manufacture

Name: RICOH PFU COMPUTING Co., Ltd.
Address: 2-7-1 Izumi, Ebina, Kanagawa 243-0460, Japan

. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Object of the declaration

Product Name: IO Cable

The object of the declaration described above is in conformity with following provisions.

RoHS Directive 2011/65/EU

References to the relevant harmonized standards used or other technical specifications.

EN IEC 63000:2018
COMMISSION REGULATION (EU) 2019/1782

Additional information
None

Place: Kanagawa, Japan

Date: November 14 2025 Signature 1\4)27% MM

Full Name: Hiroya Yamakawa
Position: General Manager Development Center,

Business Group
RICOH PFU COMPUTING Co., Ltd.



Page 2 of 8

Importer:
DAITRON (NETHERLANDS) B. V.
High Tech Campus 5, 5.053-5.055, 5656 AE Eindhoven, The Netherlands
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guages

BG

1. Mogeu Ha npogyxr/nponykT (HoMep Ha TPOAYKTA, THIL, IAPTHISH LK CEPHEH HOMEp):

2. HarmienoBanite 1 ampec Ha IPOHIBOMITTEIA HITH HA HOTOBHS YITBJIHOMOIIEH TIPEICTABIITe T

3.HacrosmaTa nexiaparnis 3a CbOTBEICIBHE € H3AICHA HA OTTOBOPHOCTTA HA PON3BOMLITE IS

4.TIpenper Ha fernapaisTa (MneHTHgHKAINA HA eIeKTPITICCKITIC CEOPHKeHIs, NO3B0IBALIA TIPOC/IeIABareTo M. Toa Moe I
BKJTIOYBA JIOCTATHYHO ACHO IIBETHO 11300parkeHHie, KOraTo ToBa € Heo0XOHMO, 32 & IO3BOJIH IISHTH(DHKAIHATA Ha eJIeKTPHYECKITe
CHOPBHEHH):

5.1 peaMersT HA NEKIAPALIHATE, OIIHCAH 110°TOPE, OITOBAPS HA CHOTBETHOTO 3AKOHOIATeNICTRO Ha (pI03a 33 XApMOHH3ALII:

6.ITozoBaBaHe Ha H3MOJI3BAHHTE XAPMOHHIHPAHI CIAHIAPTH HJIH I030BABAHE HA JPYTH TEXHIYECKH CIeI KA, TI0 OTHOIICHTS
HA KOHTO Ce JeKJIAPHpA ChOTBETCTBIE

7 Jombmrurenma wadopmanss:
TToprmcaso 3a 1 oT HMETO Ha'
(MstcTo 1 naTa Ha HATABAHE):
(imve, mrrsirmocet) (mommic):

ES

1.Modelo de producto/producto (producto, tipo, lote o ntumero de serie):
2.Nombre y direccién del fabricante o de su representante autorizado:
3.La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
4.0bjeto de la declaracién (identificacién del material eléctrico que permita la trazabilidad. Podrd incluir una imagen en color de nitidez
suficiente cuando resulte necesario para permitir la identificacidn del material eléctrico):
5.El objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Unién:
6.Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las otras especificaciones técnicas respecto a las cuales
se declara la conformidad:
7..Informacién adicional:
Firmado en nombre det
(lugar y fecha de expedicién):
(nombre, cargo) (firma):

Cs

1 Model vjrobkw/vyrabek (¢islo davky, viroblcu & typu nebo sériové &slo):

2.Jméno a adresa virobee nebo jeho zplnomocnéného zastupce:

8.Toto prohlageni o shodé se vyd4va na vyhradni odpovédnost virobcee,

4 Predmét prohlagent (identifikace elektrického zaiizent umoriujici je zpstnd vysledovat; mize zahrnovat dostatedné zietelnd barevné
vyobrazeni, je-li to pro identifikaci daného elektrického zaiizeni nezbytné):

5.V¥8e popsany predmst prohl4sent je ve shodé s p¥isluSngmi harmonizaénimi pravnimi ptedpisy Unie:

6.0dkazy na p¥islu$né harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichz zaklads se shoda
prohlasuje:

7.Dalsi informace:
Podepsano za a jménem:
(misto a datum vydani):
(jméno, funkee) (podpis):

DA

1.Produktmodel/produkt (produkt-, type-, parti- eller serienummer):
2 Navn og adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede repraesentant:
3.Denne overensstemmelseserklaering udstedes pé fabrikantens ansvar.
4.Erkleeringens genstand (identifikation af det elektriske materiel, si det kan spores; den kan indeholde et farvebillede, der er
tilstraekkelig klart, hvis det er nedvendigt for at muliggere identifikation af det elektriske materiel):
6.Genstanden for exkleeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante FU-harmoniseringslovgivning:
6.Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller til de andre tekniske specifikationer, som der erklzeres
overensstemmelse med:
7 Supplerende oplysninger:
Underskrevet for og pa vegne af:
(udstedelsessted og -dato):
(navn, stilling) anderskrift):

DE

1.Produktmodell/Produkt (Produkt-, Chargen- Typen- oder Seriennummer):
2.Name und Anschrift des Herstellers oder seines Bevollméchtigten:
3.Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformititserklirung tréigt der Hersteller.
4.Gegenstand der Exklirung (Bezeichnung des elektrischen Betriebsmittels zwecks Riickverfolgbarkeit; sie kann eine hinreichend
deutliche Farbabbildung enthalten, wenn dies zur Identifikation des elektrischen Betriebsmittels notwendig ist.):
5.Der oben beschriebene Gegenstand der Erklirung erfiillt die einschligigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
6.Angabe der einschligigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen
Spezifikationen, in Bezug auf die die Konformitéit erklant wird:
7.Zusatzangaben:
Unterzeichnet fir und im Namen von!
(Ort und Datum der Ausstellung):
(Name, Funktion) (Unterschrift):
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ET

1.Toote mudel/toode (toote-, tiriibi-, partii- v6i seerianumber):

2.Tootja voi tema volitatud esindaja nimi ja aadress:

3.Kéesolev vastavausdeklaratsioon on viilja antud tootja ainuvastutusel.

4.Deklareeritav toode (elektriseadme identifitseerimine, mis véimaldab toodet jalgida; vajaduse korral vdib elektriseadme
identifitseerimiseks lisada piisavalt selge virvilise kujutise):

5.Eelkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjaomaste liidu ihtlustamisaktidega:

6.Viited kasutatud harmoneeritud standarditele véi viited muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele, millele vastavust
deklareeritakse:

7 Lisateave:
Alla kivjutanud (kelle poolt ja nimel):
(valjaandmise koht ja kuupéev):
(nimi, ametinimetus) (allldr):

EL 1.Movtého mpoidvrog / TIpotov (apiBudg mpoidvrog, wirou, maptibag 1) oelpig):

2. Enovupia ko StetiBuvon tou xataokeuaon) 1 tou e£ouooSompévou avTUIpoomIon Tou:

3.H nupotioa Siihaon ouppoppenong exbibeta pe anordewrnkt) ubivn tou KaTaoKeuaot),

4.7dx0g mg Sidwmng (wauonoinon nAextpodoyuiol UALKOD TIow ermipée Ty tyvnacdmyta mopst, va mephapBlvel syxpopm
gkova enaproug Saiyewag drav autd elvar anapatto yua mv wautonoinon Tou nASKTpoAOYLEOU UAUKOD):

5.0 otdxog g SHAGONG ou meptypd@eTan Dapanave elval olppovog jie T oxetT) eveowst) vopoBeoia evappoviong

6. Mvela v OXeTKOV eVAPIOVIOREVEY IIPOTUNIGY Moy Xprotponow)fnxay 1) pvela v AUV TeXVIKGY Ipodlaypaqov ot axbon pe ug
omoteg Sndavertal 1 cuppopeoon;

7. ZupmAnpepecuég mnpopopleg:
Yroypagn yia hoyapiaopd ko e§ ovopatog:
(vbmog ko npepopnvia gxBoong):
(bvopa, Bom) (umoypacpr):

EN 1.Product model/product (product, type, batch or serial number):

2.Name and address of the manufacturer or his authorised representative:

3.This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

4.0bject of the declaration (identification of electrical equipment allowing traceability; it may include a colour image of sufficient
clarity where necessary for the identification of the electrical equipment):

5.The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

6.References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

7.Additional information:
Signed for and on behalf of:
(place and date of issue):
(name, function) (signature):

FR 1.Modéle de produit/produit (numéro de produit, de type, de Iot ou de série):

2.Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:

3.La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant,

4.0bjet de la déclaration (identification du matériel électrique permettant sa tragabilité; si nécessaire, une image couleur
suffisamment claire peut étre jointe pour identifier le matériel électrique):

5.Liobjet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation d’harmonisation de I'Union applicable:

6.Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la
conformité est déclarée:

7.Informations complémentaires:
Signé par et au nom de:
(date et lieu d’établissement):
(nom, fonction) (signature):

1.Uzorak proizvoda/proizvod (broj proizvoda, tipa, $ar¥e ili serijski broj):

2.Ime i adresa proizvodaca ili njegovog ovlastenog zastupnika:

3.Za izdavanje EU izjave o sukladnosti odgovoran je iskljudivo proizvodad.

4.Predmet izjave (identifikacija elektriéne opreme koja omoguéava sljedivost, Moze ukljudivati dovoljno jasnu sliku u boji ako je
potrebno za identifikaciju elektridne opreme).

5.Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

6.Pozivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili pozivanja na druge tehnitke specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje
sukladnost:

7.Dodatne informacije:
Potpisano za i u ime!
(mjesto i dan izdavanja):
(ime, funkcija) (potpis):
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IT

1. Modello di prodotto/prodotto (numero di prodotto, tipo, lotto o sexie):

2. Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato:

3. La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante.

4. Oggetto della dichiarazione (identificazione del materiale elettrico che ne consenta la rintracciabilita; pud comprendere
un'immagine a colori di chiarezza sufficiente se necessario per l'identificazione del materiale elettrico):

5. Lioggetto della dichiarazione di cui sopra é conforme alla pertinente normativa di armonizzazione delfUnione:

6. Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in relazione alle quali &
dichiarata la conformita:

7. Informazioni supplementari:
Firmato a nome e per conto di:
(luogo e data del rilascio):
(nome, funzione) (firma):

v 1.Produkta modelis / produkts (produkta, tipa, partijas vai sérijas numurs):

2.RaZotdja vai vipa pilnvarota parstavja nosaukums un adrese:

3.51 atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz raZotgja atbildibu,

4.Deklarcijas priekimets (elektroiekartas identifikacija, kas nodrodina tas izsekojamibu; vajadzibas gadijuma taja var ieklaut
pietiekami skaidru krdsainu attgly, lai elektroiekartu varétu identificat):

b.Ieprieks aprakstitais deklaracijas priek$mets atbilst attiecigajam Savienibas saskano$anas tiesibu aktam:

6.Atsauces uz attiecigajiem izmantotajiem saskanotajiem standartiem vai uz citam tehniskajam specifikécijam, attieciba uz ko tiek
deklaréta atbilstiba:

7. Papildu informacija:
Parakstits $adas personas varda:
(izdo3anas vieta un datums):
(vairds, uzvards, amats) (paraksts):

LT

1.Gaminio modelis / gaminys (gaminys, tipas, partija ar serijos numeris):
2.Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas
3.5 atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe.
4.Deklaracijos objektas (elektros irenginio identifikaciniai duomenys, pagal kuriuos ji galima atsekti, Gali biiti pateikiamas spalvotas
atvaizdas, prireikus pakankamai aiSkus, kad buity galima elektros jrenginj identifikuoti):
5.Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus:
6.Susijusiy taikyty darniujy standarty nuorodos arba kity techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos:
7 Papildoma informacija:
U% ka ir kieno vardu pasirasSyta:
(i8davimo data ir vieta):
(vardas ir pavarde, pareigos) (paradas):

1. Termékmodell/termék (termék-, tipus-, tétel-, vagy sorozatszém):

2.A gyarté vagy meghatalmazott képvisel§jének neve és cime:

3.Ezt a megfeleldségi nyilatkozatot a gydrtd kizdr6lagos feleldssége mellett adjak ki.

4.Anyilatkozat tArgya (az elektromos berendezés azonositdsa a nyomonkévethetdség biztositaséra; ez adott esetben tartalmazhatja
az elektromos berendezésrd] az annak megfelel§ azonosit4sat lehetdvé tevd szines fényképet is):

5.A fent ismertetett nyilatkozat tdrgya megfelel a vonatkozd unids harmonizicids jogszabalyoknak:

6.Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra val6 hivatkozés vagy az azokra az egyéb miiszaki lefrdsokra valé hivatkozés, amelyekkel
kapcsolatban megfeleldségi nyilatkozatot tettek.

7. TovAbbi informécidk:
A nyilatkozatot a nevében és megbizdsabol frtak alé:
(a Xi4llit4s helye és datuma):
(név, beosztas) (alafras):

1.I-prodott (numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-sexje):
2.Lrisem u l"indirizz tal- manifattur jew tar-rapprezentant awtorizzat Geghu
3.Din id-dikjarazzjoni ta’ konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
4.1 ghan tad-dikjarazzjoni (-identifikazzjoni tat-taghmir elettriku li tippermetti t-traccabbiltd; din tista’ tinkludi immagini bil-kulur
ta’ cavezza suffigjenti meta tkun mehtiega ghall-identifikazzjoni tat-taghmir elettriku).
5.Lrghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni:
6.Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw jew iv-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohra li skonthom qed
tigi ddikjarata l-konformita:
7.Informazzjoni addizzjonali:
Iffirmata ghal u fisem:
(post u data tal-hrug):
(isem, funzjoni) (firma):
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1.Product (product-, type-, partij- of serienummer):
2.Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde:
3.Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijlkheid van de fabrikant.
4.Voorwerp van de verklaring (beschrijving aan de hand waarvan het elektrisch materiaal kan worden getraceerd. Wanneer dat voor de
identificatie van het elektrisch apparaat noodzakelijk is, mag er een voldoende duidelijke afbeelding in kleur worden toegevoegd):
5.Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstermming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:
6.Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de overige technische specificaties waarop de
conformiteitsverklaring betrekking heeft:
7.Aanvullende informatie:
Ondertekend voor en namens:
(plaats en datum van afgifte):
(naam, functie) (handtekening):

PL 1.Model produktwprodukt (numer produktu, typu, partii Iub serii):

2 Nazwa i adres producenta lub jego upowaznionego przedstawiciela:
8 Niniejsza deklaracja zgodnoéci wydana zostaje na wylaczna odpowiedzialnoéé producenta.
4.Przedmiot deklaraji (dentyfikacja produktu umozliwiajaca odtworzenie jego historii; moze zawieraé obraz barwny wystarczajaco wyrazny,
kiedy konieczne jest zidentyfikowanie sprzetu elektrycznego):
5.Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaragji jest zgodny z odnoénymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:
6.0dniesienia do odnoénych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, tub do innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych
deklarowana jest zgodnosé:
7 Informacje dodatkowe:
Podpisano w imieniu:
(miejsce i data wydania):
(imie i nazwisko, stanowisko) (podpis):

PT 1.Modelo do produto/produto (néimero do produto, do tipo do lote ou da série):

2.Nome e enderego do fabricante ou do respetivo mandatario:
8.Apresente declaragfo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
4.0bjeto da declaracdo (identificacsio do material elétrico que permita rastred-lo; se for necessario para a identificagiio do material elétrico,
pode incluir uma imagem a cores suficientemente clara):
5.0 ohjeto da declaracfio acima descrito estd em conformidade com a legislagfio de harmonizagio da Unisio aplicavel:
6.Referéncias s normas harmonizadas apliciveis utilizadas ou a outras especificacdes técnicas em relagfio ds quais é declarada a
conformidade:
7 InformagGes complementares:
Assinado por e em nome de:
(local e data de emisséo):
(nome, cargo) (assinatura):

RO 1.Modelul de produs/produsul (numérul produsului, al tipului, al lotului sau numérul de serie):

2.Denumirea i adresa producitorului sau a reprezentantului siiu autorizat:

3.Prezenta declarafie de conformitate este emisi pe riispunderea exclusiva a producitorului.

4.0biectul declavapiei (identificarea echipamentului electric permifAnd trasabilitatea; poate include, daca este necesar, o imagine color,
suficient de clard pentru identificarea echipamentului electric):

5.0biectul declarafiei descris mai sus este In conformitate cu legislafia relevant de armonizare a Uniunii:

6.Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la celelalte specificafii tehnice in legiituri cu care se declari
conformitatea:

7. Informafii suplimentare:
Semnat pentru si in numele:
(locul si data emiterii):
(numele, funcha) (semnitura):

SK 1.Typ viroblku/vyrobok (islo virobku, typu, Sarze alebo sériové dslo):

2.Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného zAstupcu:
3.Toto vyhlasenie o zhode sa vydéva na vjhradnt zodpovednost v§robcu.
4 Predmet vyhlésenia (identifik4cia elektrického zariadenia umotiujtica vysledovatelnost; v pripade potreby modZe obsahovat dostatoéne
zrozumitelny farebny obrazok, ktory umoZiiuje identifik4ciu elektrického zariadenia): )
5.Uvedeny predmet vyhl4senia je v zhode s prisluinymi harmonizaéngmi pravnymi predpismi Unie:
6.0dkazy na prisludné poutité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické dpecifikicie, v stwislosti s ktorymi sa vyhlasuje zhoda:
7.Dopliiujace informécie:
Podpisané za a v mene:
(miesto a d4tum vydania):
(meno, funkeia) (podpis):
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1.Model proizvoda/proizvod (proizvod, serija, tip ali serijska $tevilka):

2.Ime in naslov proizvajalca ali njegovega pooblastenega zastopnika:

3.Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca.

4.Predmet izjave (identifikacija elektriéne opreme, ki omogota sledljivost; lahko vkljuduje dovolj jasno barvno sliko, kadar je to potrebno za
identifikacijo elektriéne opreme):

5.Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji.

6.Sklicevanja na uporabljene relevantne harmonizirane standarde ali sklicevanje na druge tehniéne specifikacije v zvezi s katerimi je
skladnost deklarirana:

7.Dodatne informacije:
Podpisano za in v imenut
(kkraj in datum izdaje)
(ime, funkcija) (podpis)

FI 1. Tuotemalli/tuote (tuote-, tyyppi-, exa- tai sarjanumero):

2. Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite:

3. Tamé vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.

4.Vakuutuksen kohde (éljitettiivyyden mahdollistava siihkélaitteen tunniste; voidaan hitt# riittdavin terfivi vérikuva, jos se on tarpeen
sithkélaitteen tunnistamiselsi):

5.Edella kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsaadinnén vaatimusten mukainen:

6.Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden
perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu:

7.Lis#tietoja
puolesta allekirjoittanut
(antamispailka ja -paivimaara):
(nimi, tehtfiva) (allekirjoitus):

SV 1.Produktmodell/produkt (produkt:-, typ-, parti- eller serienummer):

2.Namn pé och adress till tillverkaren eller dennes representant:

3.Denna forsiikran om Gverensstimmelse utfirdas pé tillverkarens eget ansvar.

4 Féremal for forsikran (identifiera den elektriska utrustningen s att den kan spéras — den kan inneh4lla en firgbild som &r s& tydlig att det
vid behov gér att identifiera den elektriska utrustningen):

5. Foremdlet for forsikran ovan éverensstimmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen:

6.Hénvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller hiinvisningar till de andra tekniska specifikationer enligt vilka
Overensstdmmelsen forsikras:

7.Ytterligare information:
Undertecknat for:
(ort och datum)
(namn, befattning) (namnteckning)

TR, 1. Uriin modeli/iiriin (fwiin, tip, parti veya seri numarast):

2. Ureticinin veya yetkili temsilcisinin ad1 ve adresi:

3. Bu uygunluk beyam {weticinin mutlak sorumlulugunda olusturulmustus.

4. Beyanm konusu (izlenebilirlige olanak saglayan elektrikli ekipman tanimlamass elektrikli ekipman tammlamas: igin gerekli olan hallerde
yeterli diizeyde agiklayici bir renkli resim icerebilir):

5. Beyanin yukarida agiklanan konusu ilgili Birlegik uyumlastirma mevzuatina uygundur:

6. Uygulanan ilgili uyumlastirilmis standartlara yapilan referanslar veya beyan edilen uygunluga iliskin diger teknik ézelliklere yapilan
referanslar:

7. Ek bilgi:
Asapida bilgileri verilen kisi veya kurum adina:
(tanzim yeri ve tarihi):

(ads, gorevi) (imza):




<Difference between CE mark and UKCA mark>

CE mark UKCA mark

Low Voltage Directive 2014/35/EU Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

Machinary Directive 2006/42/EC Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

EMC Directive 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

RE Directive 2014/53/BU Radio Equipment Regulations 2017

ErP Directive 2009/125/KC The Ecodesign for Energy-Related Products
(Amendment)(EU Exit) Regulations 2019

RoHS Directive 2011/65/EU The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2019

Table.1 comparison table of legislation between CE mark and UKCA mark
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